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1. După finalizarea, în ianuarie 2016, a primei runde a dezbaterii cu privire la propunere, 

Președinția a prezentat Grupului de lucru pentru chestiuni generale, inclusiv evaluare 

(GENVAL) un text revizuit al propunerii, care ține seama în cea mai mare măsură posibilă de 

diversele preocupări exprimate de delegații. 

2. În cadrul reuniunii sale din 8 februarie 2016, GENVAL a dezbătut textul revizuit. Având în 

vedere intervențiile din cursul reuniunii și comentariile prezentate în scris de către delegații 

până la 12 februarie 2016, Președinția a modificat din nou textul, astfel cum figurează în 

anexă. 

3. În plus, pentru a obține orientări politice cu privire la anumite aspecte ale propunerii, 

Președinția a invitat miniștrii să dezbată cinci teme principale în cadrul reuniunii Consiliului 

din 10 martie 2016. 
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4. În urma atacurilor teroriste care au avut loc la Bruxelles, la data de 22 martie 2016, miniștrii 

de justiție și afaceri interne au afirmat, în cadrul reuniunii lor din 24 martie 2016, necesitatea 

de a urmări cu fermitate finalizarea rapidă a legislației privind controlul achiziționării și 

deținerii de arme de foc. La 11 aprilie 2016, GENVAL a supus din nou dezbaterilor 

propunerea. 

5. La 25 aprilie 2016, GENVAL a purtat discuții în principal cu privire la specificațiile tehnice 

care permit interzicerea anumitor arme de foc (categoria A, anexa I) și la posibile derogări de 

la această interdicție. Pentru a furniza orientări suplimentare pe marginea propunerii, Coreper 

a desfășurat o dezbatere de orientare cu privire la aceste aspecte-cheie în cadrul reuniunii sale 

din 11 mai 2016. Pe această bază, Președinția a prezentat un text care a fost dezbătut de către 

consilierii JAI la 13 mai 2016. În lumina acestor discuții, Președinția a prezentat GENVAL o 

propunere revizuită la 19 mai 2016. 

6. Actuala a patra versiune revizuită a proiectului de directivă, care figurează în anexă, ține 

seama de discuțiile desfășurate în cadrul GENVAL la 19 mai 2016. Modificările față de 

propunerea inițială a Comisiei sunt marcate prin subliniere; modificările față de versiunea 

anterioară a textului revizuit, astfel cum au fost discutate în cadrul GENVAL la 19 mai 2016, 

sunt marcate prin caractere aldine și subliniere. 

7. Statele membre sunt invitate să examineze actuala versiune a textului în vederea reuniunii 

consilierilor JAI din 25 mai 2016.În vederea ajungerii la o abordare generală până în luna 

iunie, Președinția invită statele membre să negocieze într-o manieră constructivă, prin 

ajungerea la un acord cu privire la textul propunerii prezentat în anexă sau prin prezentarea 

propriilor amendamente. 
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ANEXĂ 

Propunere 1 2 de 

DIRECTIVĂ A PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI 

de modificare a Directivei 91/477/CEE a Consiliului privind controlul achiziționării și deținerii de 
arme 3  

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 114 4, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

după transmiterea proiectului de act legislativ către parlamentele naționale, 

având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European, 

hotărând în conformitate cu procedura legislativă ordinară, 

întrucât: 

(1) Directiva 91/477/CEE a Consiliului 5 a instituit o măsură de însoțire pentru piața internă. 
Aceasta a stabilit un echilibru între, pe de o parte, angajamentul de a asigura, într-o anumită 
măsură, libera circulație în cadrul Uniunii a anumitor arme de foc și a unor componente 
esențiale ale acestora și, pe de altă parte, necesitatea de a controla libertatea respectivă prin 
recurgerea la garanții de securitate adecvate acestui tip de produse avute în vedere. 

(2) Ca urmare a actelor teroriste recente, care au demonstrat lacune legate de punerea în aplicare 
a Directivei 91/477/CEE, în special în ceea ce privește dezactivarea armelor, 
convertibilitatea și normele privind marcarea, „Agenda europeană privind securitatea”, 
adoptată în aprilie 2015, și Declarația Consiliului miniștrilor afacerilor interne din 
29 august 2015 au solicitat revizuirea directivei menționate, precum și o abordare comună 
cu privire la dezactivarea armelor de foc în vederea prevenirii reactivării și utilizării acestora 
de către infractori. 

                                                 
1 With participation of the associated countries. 
2 Text with EEA relevance. 
3 General scrutiny reservation: BG, CZ, DK, DE, LU, RO SI, FI, UK, CH. 
4 AT: check whether legal basis covers sufficiently internal security concerns. 
5 Council Directive 91/477/EEC of 18 June 1991 on control of the acquisition and possession of weapons (OJ L 

256, 13.9.1991, p. 51). 
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(4) (…) 6. 

(5) Prezenta directivă ar trebui să se aplice colecționarilor, întrucât s-a constatat că aceștia se pot 
afla la originea traficului de arme de foc. 

(6) Prezenta directivă ar trebui să se aplice, de asemenea, intermediarilor, întrucât aceștia 
furnizează servicii similare celor furnizate de armurieri. 

(7) Luând în considerare riscul ridicat al reactivării armelor dezactivate în mod necorespunzător 
și pentru a îmbunătăți securitatea în întreaga Uniune, prezenta directivă ar trebui să se aplice 
armelor de foc dezactivate. 

(7a) În plus, ar trebui introduse norme mai stricte în ceea ce privește cele mai periculoase arme 
de foc, pentru a se asigura că nu este permisă, cu câteva excepții limitate de la regulă, 
deținerea armelor de foc respective și nici comerțul cu acestea. (…) În cazul în care aceste 
norme nu sunt respectate, statele membre ar trebui să ia măsuri corespunzătoare, inclusiv 
confiscarea armelor de foc în cauză. 

(7b) Statele membre ar trebui, cu toate acestea, să aibă posibilitatea de a autoriza achiziționarea și 
deținerea de arme de foc interzise atunci când acest lucru este necesar în scopuri educative, 
culturale, de cercetare sau istorice. De asemenea, ar trebui să li se permită statelor membre 
să autorizeze achiziția sau deținerea de către persoanele fizice a unor arme de foc și a unor 
componente esențiale ale acestora care, în mod normal, sunt interzise, pentru apărarea 
națională, cum ar fi în contextul instruirii militare voluntare prevăzute de legislația statelor 
membre în cauză. 

(7c) Directiva nu ar trebui să împiedice manipularea de către producători, armurieri și 
intermediari a armelor de foc interzise în conformitate cu prezenta directivă în cazurile în 
care persoanelor în cauză li se permite în mod excepțional să dobândească astfel de 
arme de foc sau în care acestea manipulează armele de foc respective în scopul 
dezactivării. De asemenea, directiva nu ar trebui să împiedice manipularea de către 
producători, armurieri și intermediari a armelor de foc respective în cazurile care nu 
sunt reglementate de prezenta directivă, cum ar fi în cazul armelor de foc exportate în 
afara Uniunii Europene sau al armelor destinate achiziționării de către forțele armate 
sau de către poliție. 

(8) Pentru a se asigura trasabilitatea (...) tuturor armelor de foc și a componentelor esențiale ale 
acestora care sunt reglementate de prezenta directivă, acestea ar trebui să fie înregistrate în 
registre naționale. 

(9) Anumite arme de foc semiautomate pot fi convertite cu ușurință în arme de foc automate, 
fapt ce constituie o amenințare la adresa securității. Chiar și în absența unei astfel de 
conversii (…), anumite arme de foc semiautomate pot fi foarte periculoase atunci când 
dispun de o capacitate ridicată în ceea ce privește numărul de cartușe. Prin urmare, ar 
trebui interzisă utilizarea civilă a armelor de foc semiautomate cu încărcător 
inamovibil, care permit tragerea unui număr mare de cartușe, precum și a armelor de 
foc semiautomate în combinație cu un încărcător amovibil, cu un număr mare de 
cartușe. Aceste tipuri de încărcătoare, cum ar fi magaziile fixe sau detașabile, precum și 
cartușierele ar trebui, de asemenea, să fie interzise. În cazul în care se constată 
deținerea de către unele persoane a unor astfel de încărcătoare, acestea ar trebui să fie 
confiscate, împreună cu orice arme de foc semiautomate cu percuție centrală pe care 
acestea ar putea fi montate, chiar dacă a fost autorizată deținerea acestor arme de foc. 
Ar trebui, de asemenea, să se retragă autorizațiile acestor persoane. 

                                                 
6 Deleted as this is now implicitly covered by recital 7a. 
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(10) Pentru a împiedica ștergerea cu ușurință a marcajelor și pentru a preciza care sunt 
componentele pe care trebuie aplicat marcajul, ar trebui să se introducă norme comune ale 
Uniunii privind marcarea. 

(11) Durata de utilizare a armelor de foc poate depăși cu mult 20 de ani. Pentru a asigura 
trasabilitatea acestora, precum și a componentelor lor esențiale, ar trebui ca evidențele 
referitoare la armele de foc să fie păstrate pentru o perioadă de [20] ani de la distrugerea de 
către autoritățile competente. 7 Accesul la toate datele cu caracter personal aferente este 
permis numai în condiții stricte, în cazul în care este necesar să se efectueze o investigare 
sau o urmărire penală. 

(12) Modalitățile de vânzare a armelor de foc și a componentelor esențiale ale acestora prin 
mijloace de comunicare la distanță pot constitui o amenințare gravă la adresa securității, 
deoarece aceste modalități sunt mai dificil de controlat decât metodele de vânzare 
convenționale, în special în ceea ce privește verificarea online a autenticității autorizațiilor. 
Prin urmare, se impune detalierea dispozițiilor specifice privind vânzările (...) efectuate prin 
mijloace de comunicare la distanță, în special prin internet (...). 

(13) În plus, riscul conversiei armelor acustice și a altor tipuri de arme cu gloanțe oarbe în arme 
de foc adevărate este ridicat; în unele atacuri teroriste recente au fost utilizate astfel de arme 
convertite. Prin urmare, este esențial să fie rezolvată problema utilizării, pentru săvârșirea de 
infracțiuni, a armelor de foc convertite, în special prin includerea acestor arme în domeniul 
de aplicare al directivei. Ar trebui să fie adoptate specificații tehnice cu privire la armele de 
alarmă și cele de semnalizare, precum și la armele de spectacol și cele acustice, astfel încât 
să se asigure imposibilitatea convertirii acestora în arme de foc. 

(13a) Nu fac obiectul prezentei directive obiectele care au aspectul fizic al unei arme de foc 
(„copiile”), dar care sunt fabricate în așa fel încât nu pot fi convertite pentru a expulza o 
alice, un glonț sau un proiectil prin acțiunea unui combustibil de propulsie. 8  

(13b) Armele de foc și munițiile ar trebui depozitate în condiții de securitate atunci când nu se află 
sub supraveghere directă. În cazul în care nu sunt depozitate într-un seif, armele de foc și 
munițiile ar trebui să fie depozitate în spații separate. Criteriile pentru depozitare (...) ar 
trebui să fie definite prin norme naționale. 

(14) Pentru a ameliora funcționarea schimbului de informații între statele membre, Comisia ar 
trebui să evalueze elementele necesare pentru un sistem care să sprijine schimbul de 
informații conținute în cadrul sistemelor informatizate ale statelor membre de evidență a 
datelor. Evaluarea Comisiei poate fi însoțită, dacă este cazul, de o propunere legislativă în 
care sunt luate în considerare instrumentele existente pentru schimbul de informații. 

                                                 
7 AT, DE, LU, ES, IT, FR (keep data including of the export). PT, HR underlined the need to keep each entry, 

changing only the status of the firearm. FI suggests adding:, or in case of an exported firearm, 20 years after 
the export;" 

8 Suggestion to delete recital: CH 
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(15) Pentru a asigura un schimb adecvat de informații între statele membre cu privire la 
autorizațiile acordate și la cele refuzate, competența de a adopta acte în conformitate cu 
articolul 290 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene ar trebui delegată Comisiei 
în ceea ce privește adoptarea unui act care să permită statelor membre să creeze un astfel de 
sistem de schimb de informații cu privire la autorizațiile acordate și la cele refuzate. Este 
deosebit de important ca, în cursul lucrărilor sale pregătitoare, Comisia să organizeze 
consultări adecvate, inclusiv la nivel de experți. Atunci când pregătește și elaborează acte 
delegate, Comisia ar trebui să asigure transmiterea simultană, în timp util și adecvată a 
documentelor relevante către Parlamentul European și Consiliu. 

(16) În vederea asigurării unor condiții uniforme pentru punerea în aplicare a prezentei directive, 
ar trebui conferite competențe de executare Comisiei. Aceste competențe ar trebui exercitate 
în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 182/2011 al Parlamentului European și al 
Consiliului 9. 

(17) Prezenta directivă respectă drepturile fundamentale și principiile recunoscute în special de 
Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene. 

(17a) (…) 

(18) Deoarece obiectivele prezentei directive nu pot fi realizate în mod satisfăcător de către 
statele membre ci, având în vedere amploarea și efectele acțiunii, pot fi realizate mai bine la 
nivelul Uniunii, aceasta poate adopta măsuri, în conformitate cu principiul subsidiarității, 
astfel cum este prevăzut la articolul 5 din Tratatul privind Uniunea Europeană. În 
conformitate cu principiul proporționalității, astfel cum este definit la același articol, 
prezenta directivă nu depășește ceea ce este necesar pentru realizarea obiectivelor respective. 

(19) Prin urmare, Directiva 91/477/CEE ar trebui modificată în consecință. 

(20) În ceea ce privește Islanda și Norvegia, prezenta directivă, precum și Directiva 91/477/CEE 
a Consiliului constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului Schengen în înțelesul 
Acordului încheiat între Consiliul Uniunii Europene și Republica Islanda și Regatul 
Norvegiei în ceea ce privește asocierea acestor două state la punerea în aplicare, asigurarea 
respectării și dezvoltarea acquis-ului Schengen care se află sub incidența articolului 1 din 
Decizia 1999/437/CE a Consiliului. 

                                                 
9 Regulation (EU) No 182/2011 of the European Parliament and of the Council of 16 February 2011 laying 

down the rules and general principles concerning mechanisms for control by Member States of the 
Commission’s exercise of implementing powers (OJ L 55, 28.2.2011, p. 13). 
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(21) Ar trebui elaborate modalități care să permită asocierea reprezentanților Islandei și 
Norvegiei la lucrările comitetelor care asistă Comisia în exercitarea competențelor sale de 
executare. Astfel de modalități au fost preconizate în Acordul sub forma unui schimb de 
scrisori dintre Consiliul Uniunii Europene și Republica Islanda și Regatul Norvegiei privind 
comitetele care asistă Comisia Europeană în exercitarea competențelor sale de executare, 
anexat la acordul menționat la considerentul 20 10. 

(22) În ceea ce privește Elveția, prezenta directivă, precum și Directiva 91/477/CEE a Consiliului 
constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului Schengen în înțelesul Acordului dintre 
Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană privind asocierea 
Confederației Elvețiene la punerea în aplicare, asigurarea respectării și dezvoltarea acquis-
ului Schengen, care se află sub incidența articolului 1 din Decizia 1999/437/CE coroborat cu 
articolul 3 din Decizia 2008/146/CE a Consiliului. 

(23) Ar trebui elaborate modalități care să permită asocierea reprezentanților Elveției la lucrările 
comitetelor care asistă Comisia în exercitarea competențelor sale de executare. Astfel de 
modalități au fost preconizate în Acordul sub forma unui schimb de scrisori dintre Consiliul 
Uniunii Europene și Confederația Elvețiană privind comitetele care asistă Comisia 
Europeană în exercitarea competențelor sale de executare, anexat la acordul menționat la 
considerentul 22 11. 

(24) În ceea ce privește Liechtensteinul, prezenta directivă, precum și Directiva 91/477/CEE a 
Consiliului constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului Schengen în înțelesul 
Protocolului semnat între Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană, Confederația 
Elvețiană și Principatul Liechtenstein cu privire la aderarea Principatului Liechtenstein la 
Acordul dintre Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană 
privind asocierea Confederației Elvețiene la punerea în aplicare, asigurarea respectării și 
dezvoltarea acquis-ului Schengen, care se află sub incidența articolului 1 din 
Decizia 1999/437/CE coroborat cu articolul 3 din Decizia 2011/350/UE a Consiliului. 

                                                 
10 Insert the number of the recital where the Agreement with Iceland and Norway on their association with the 

Schengen acquis is cited. 
11 Insert the number of the recital where the Agreement with Switzerland on its association with the Schengen 

acquis is cited. 
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ADOPTĂ PREZENTA DIRECTIVĂ: 

Articolul 1 

Directiva 91/477/CEE se modifică după cum urmează: 

(1) Articolul 1 12 se modifică după cum urmează: 

(a) Alineatul (1a) se elimină 13. 

(aa) Alineatul (1b) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1b) În sensul prezentei directive, «componentă esențială» înseamnă (…) 14 țeava, 
(…),cadrul, recuperatorul, inclusiv recuperatoarele superior și inferior, după caz, 
manșonul mobil, (…) cilindrul, cuiul percutor sau închizătorul (…) 15, care, în 
calitate de obiecte separate, sunt incluse în categoria armelor de foc pe care sunt 
montate sau sunt concepute să se monteze.” 

(b) Alineatul (1e) 16 se înlocuiește cu următorul text: 

„(1e) În sensul prezentei directive, «intermediar 17 » înseamnă orice persoană fizică sau 
juridică (…) sau orice parteneriat rezident sau stabilit într-un stat membru (...) ale 
cărui (...) servicii 18 (...) constau, în întregime sau parțial, în (...): 

 (a) negocierea sau realizarea de tranzacții pentru (…) achiziționarea, vânzarea sau 
furnizarea de arme de foc, de componente esențiale ale acestora sau de muniții sau 

 (b) realizarea transferului acestora, pe teritoriul unui stat membru, dintr-un stat 
membru în altul, dintr-un stat membru 19 către o țară terță sau dintr-o țară terță către 
un stat membru 20 21 (…).” 

                                                 
12 DE: definition of fireams should be clarified to the effect that the term "combustible propellant" covers 

"primers" as well; Flobert guns/ gallery guns would then be covered by Directive 
13 As only essential components are subject to obligations under this Directive, there is no need for a definition of 

'parts'. 
14 Deletion suggested by BE, CZ, DE, IT, CY, SI, UK,; closed list requested by DE, CZ, CY, UK, including 

removable magazines by BE, IT, PT, BG, ES. 
CZ, UK delegation stated the need to clarify the definitions of "essential components" and "parts". 

15 Deletion suggested by BG, EE, ES, FR, IT, LU, PL, RO, SK SI, UK, CH. 
16 Definition of "broker" should be under paragraph 2. 
17 IT, FR, PL, RO, UK requested to define the term to distinguish from "dealer", with regard to mediating 

activities of broker who ' furthermore, is not owner of firearms. FR suggested to align paragraph to Regulation 
(EC) No 428/2009 of 5 May 2009; DE, UK considered distinction between broker and dealer as artificial. 

18 AT: wording to be aligned to wording for definition of 'dealers' 
19 Suggested by DE. 
20 Suggested by DE; UK: third country aspects should be covered by Regulation 258/2012. 
21 Addition suggested by FI: "or, when the broker is established in the EU, between third countries,…" 
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(c) La alineatul (1), se adaugă următoarele alineate 22: 

„(1f) În sensul prezentei directive, «arme de alarmă și arme de semnalizare» 23 înseamnă 
(…) 24 dispozitive echipate cu un tub de cartuș(…) concepute pentru a trage numai 
gloanțe oarbe sau muniție pirotehnică sau pentru a utiliza substanțe iritante sau alte 
substanțe active. (…) 25  

(1 g) În sensul prezentei directive, «arme de spectacol și arme acustice» înseamnă arme de 
foc convertite cu scopul specific de a fi utilizate în mod exclusiv pentru a trage 
gloanțe oarbe, pentru reprezentații teatrale, sesiuni fotografice, filme și înregistrări de 
televiziune, precum și pentru reconstituirea unor evenimente istorice, pentru parade, 
pentru evenimente sportive și pentru instruire. (…) 26  

(1h) (…); 

(1i) În sensul prezentei directive, «arme de foc dezactivate» înseamnă arme de foc care 
au fost dezactivate (…) 27, în conformitate cu 28 Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) 2015/2403 al Comisiei (…). 29  

(1j) În sensul prezentei directive, «muzeu» înseamnă o instituție permanentă, aflată în 
serviciul societății și al dezvoltării acesteia, deschisă publicului, care achiziționează, 
conservă, cercetează și expune arme de foc, componente esențiale ale acestora și 
muniții, în scopul educației, studiului și divertismentului. 30  

(1k) În sensul prezentei directive, «colecționar» înseamnă orice persoană fizică sau 
juridică care se ocupă cu colectarea și conservarea armelor de foc și a artefactelor 
asociate 31 și care este recunoscută și înregistrată ca atare într-un stat membru.” 

                                                 
22 IE: add definition of gas weapons. 
23 Distinctive definitions requested by CY, SK. 
24 Deletion suggested by FR. 
25 Deletion suggested by BG, AT, IT, ES, PT, CH, EE 
26 Deletion suggested by BG, AT, IT, ES, PT, CH, EE 
27 Deletion suggested by DE. 
28 Suggested by DE, CZ. 
29 Commission Implementing Decision (EU) 2015/2403 of 15 December 2015 establishing common guidelines 

on deactivation standards and techniques for ensuring that deactivated firearms are rendered irreversibly 
inoperable, OJ, L 333/62, 19.12.2015. 

30 Deletion suggested: DK, DE, UK, ES, FI, CH 
31 Deletion of "and associated artefacts " suggested by CZ 
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(cc) Alineatul (2b) se înlocuiește cu următorul text: 32  

„În sensul prezentei directive, «trafic ilicit»(…) înseamnă achiziționarea, vânzarea, 
livrarea, circulația (…) sau transferul armelor de foc, al pieselor esențiale ale acestora sau 
al munițiilor pentru acestea din sau prin teritoriul unui stat membru 33 către teritoriul unui 
alt stat membru, dacă oricare dintre statele membre respective nu autorizează acest lucru în 
conformitate cu dispozițiile prezentei directive sau dacă armele de foc asamblate nu sunt 
marcate în conformitate cu articolul 4 alineatul (1).” 

(d) Alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text: 

„(2) În sensul prezentei directive, «armurier» înseamnă orice persoană fizică sau juridică 
a cărei activitate constă, integral sau parțial, în oricare dintre următoarele: 

(i) fabricarea, comerțul, schimbul, închirierea, repararea sau conversia armelor de 
foc sau a componentelor esențiale (…) 34 ale acestora 35; sau 

(ii) fabricarea, comerțul, schimbul(…) 36 sau conversia munițiilor.” 

(2) La articolul 2, alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text: 

„(2) Prezenta directivă nu se aplică achiziționării sau deținerii de arme și muniții, în 
conformitate cu legislația națională, de către forțele armate, poliție sau autoritățile 
publice 37. Ea nu se aplică nici în cazul transferurilor comerciale (…) 38, astfel cum 
sunt acestea reglementate de Directiva 2009/43/CE 39 40.” 

                                                 
32 Addition suggested by FR 
33 Deletion of "Member" suggested by COM, PT, opposed by DK, DE to underline that the Directive is on 

internalmarket issues 
34 Deletion suggested by CZ, supported by DE, UK and CH. 
35 Suggested by FR, rewording suggested by UK. 
36 Deletion suggested by FR CH 
37 Suggestion by FI "…armed forces and law enforcement authorities." 
38 Deletion suggested by FR. 
39 Directive 2009/43/EC of the European Parliament and of the Council of 6 May 2009 simplifying terms and 

conditions of transfers of defence-related products within the Community, OJ L 146/1, 10.6.2009. 
40 Suggested by FR, CZ. 
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(3) La articolul 4, alineatele (1), (2) și (3) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(1 41) Statele membre se asigură că orice armă de foc sau 42 componentă esențială a unei 
arme de foc 43 introdusă pe piață 44 a fost: 

 (i) prevăzută cu un marcaj unic, clar și permanent 45 fără întârziere, din momentul 
fabricării sau din momentul importului în Uniune 46 și 

 (ii) (…) înregistrată în conformitate cu prezenta directivă fără întârziere, din 
momentul fabricării sau din momentul importului în Uniune 47. 

 Comisia adoptă specificații tehnice pentru marcaj. 48 Actele de punere în aplicare se 
adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 13b 
alineatul (2). 49  

(2 50) În scopul identificării și urmăririi tuturor armelor de foc (...) 51 și a componentelor lor 
esențiale 52, statele membre solicită (...) fără întârziere, din momentul fabricării (...) 
sau al (…) importului în Uniune 53 (…), un marcaj unic 54, care să includă numele 
producătorului, țara sau locul fabricării, marca, modelul (…), numărul de serie și 
anul de fabricație (dacă acesta nu face parte deja din numărul de serie). Acest lucru 
nu aduce atingere aplicării mărcii comerciale a producătorului. În cazul în care 
componenta esențială este prea mică pentru a putea fi marcată cu toate aceste 
informații, pe aceasta se inscripționează măcar un număr de serie. 

(…) 

(…) 

Statele membre se asigură că fiecare pachet elementar de muniție completă este 
marcat astfel încât să indice numele fabricantului, numărul de identificare a lotului, 
calibrul și tipul de muniție. 

                                                 
41 Suggested by FI: "Member States shall ensure that each assembled firearm placed on the market or individual 

essential component placed on the market separately has been marked …" 
42 IT: "and essential components ". 
43 Suggested by PL, FI, ES, PT, SK. 
44 FI raised the attention that there should be a possibility to mark a firearm directly after it is being imported to 

the EU. DE : more clarification needed 
45 Suggested by ES, FR; IT "in an indelible way";DE: "clearly and permanently marked according to the state of 

the art". 
46 Addition suggested by DE 
47 Addition suggested by DE. 
48 DE voiced concerns about administrative burdens. 
49 Addition suggested by FR. 
50 HU, FI specified that if the firearms is imported the year of import should be marked before it is placed on the 

market. 
51 Deleted at the suggestion of DE. 
52 Suggested by ES. 
53 Wording suggested by DE. 
54 Concerns about loss of value of historical firearms, concerns about feasibility of full size marking from IT, 

MT, SK. 
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În acest sens, statele membre pot alege să aplice 55 dispozițiile Convenției privind 
recunoașterea reciprocă a marcajelor de identificare a armelor de calibru mic din 
1 iulie 1969 56. 

Mai mult, la data transferului armelor de foc sau al componentelor esențiale ale 
armelor de foc din stocurile guvernamentale în uzul civil permanent, statele membre 
asigură marcajul unic adecvat 57, care permite identificarea entității care efectuează 
transferul. 

(3) (…) 58  

(4)  59 La articolul 4, alineatul (4) 60 se modifică după cum urmează: 

(a) La primul paragraf, teza a doua se înlocuiește cu următorul text: 

„Acest sistem de evidență înregistrează: 

- tipul, marca, modelul, calibrul și numărul de serie aparținând fiecărei arme de foc și 
fiecărei componente esențiale a acesteia; și 

- numele și adresa furnizorilor și ale persoanelor care achiziționează sau dețin arma de foc 
sau componentele esențiale ale acesteia, 61. 

Statele membre se asigură că evidențele privind armele de foc și componentele esențiale 
ale acestora, inclusiv datele cu caracter personal aferente, se păstrează pentru o perioadă 
de [20] de ani după distrugerea de către autoritățile competente. Datele cu caracter personal 
ale proprietarului actual [și anterior] sunt accesibile autorităților competente. Accesul la 
toate datele cu caracter personal aferente este permis numai atunci când acest lucru este 
necesar în scopul prevenirii, investigării, depistării sau urmăririi penale a infracțiunilor 
sau al executării pedepselor. 62  

Statele membre asigură ștergerea datelor cu caracter personal după expirarea perioadei 
menționate la alineatul anterior. Această obligație nu aduce atingere cazurilor în care date 
cu caracter personal specifice au fost transferate unei autorități competente, în scopul 
prevenirii, investigării, depistării sau urmăririi penale a infracțiunilor sau al 
executării pedepselor și sunt utilizate în acest context specific, situație în care păstrarea 
datelor respective de către autoritatea competentă este reglementată de legislația națională 
a statului membru.” 

                                                 
55 Suggested by CZ 
56 A number of delegations (ES, SK, CZ, BE, UK) requested restoring this provision. Small adaptation has been 

made as suggested by CZ to clarify that the Convention to which not all MS are members does not represent an 
alternative regime to the EU one. In this regard FR raised the question whether accession to that Convention 
should be considered by the EU. 

57 Suggested by FI. 
58 Moved to Article 4b. 
59 FR suggested a merge with 4b. 
60 FR rewording see 5342/3/16 REV 3. 
61 Addition suggested by PT; and ammunition 
62 Addition sugegsted by DE, FR, CZ, scrutiny reservation: FI 
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(b) Al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„Pe durata întregii lor perioade de activitate, armurierii 63 și intermediarii trebuie să țină un 
registru 64 în care trebuie să fie înscrise intrările și ieșirile fiecărei arme de foc și fiecărei 
componente esențiale a unei arme de foc 65 aflate sub incidența prezentei directive, precum 
și caracteristicile care permit identificarea și urmărirea armelor de foc sau componentelor 
esențiale ale acestora (...), în special tipul acestora, marca, modelul, calibrul și numărul de 
serie ale acestora și numele și adresa persoanei care le-a furnizat și achiziționat. 

La încetarea activității lor, armurierii și intermediarii predau registrul menționat autorității 
naționale responsabile de administrarea sistemului de evidență vizat la primul paragraf. 

Fiecare stat membru se asigură că registrele armurierilor și intermediarilor stabiliți pe 
teritoriul său sunt conectate la sistemul informatizat de evidență a datelor privind armele de 
foc și (...) componentele esențiale (...).” 66  

(5) Articolul 4b se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 4b 

(1) Statele membre instituie un sistem de reglementare a activităților armurierilor și 
intermediarilor. Acest sistem include cel puțin 67 următoarele măsuri: 

(a) înregistrarea armurierilor și intermediarilor 68 care își desfășoară activitatea pe 
teritoriul fiecărui stat membru; și 

(b) acordarea de licențe sau de autorizații pentru activitățile armurierilor și 
intermediarilor de pe teritoriul lor. 

(2) 69  Sistemul menționat la alineatul (1) litera (b) include cel puțin un control privind 
integritatea personală și profesională și competențele armurierului sau intermediarului. 
Dacă este vorba despre o persoană juridică, controlul vizează atât persoana juridică, cât și 
persoana care conduce întreprinderea respectivă.” 

                                                 
63 Covers manufacturers according to its definition. 
64 UK agrees, doubts CH; IT: distinguish between content of dealer's and broker's register, latter should be about 

"carried out operations". 
65 Addition suggested by PT: and ammunition 
66 AT: deletion of para suggested, otherwise tranposition period of 36 months needed 
67 ES specified that measures should be cumulative. 
68 UK: concerns about requirements to be placed on brokers: no need for brokers to be on a pre-approved register. 
69 FR suggested the addition of the obligation for manufacturers and dealers to have secure facilities to store the 

firearms they hold. 
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(6) Articolele 5 și 6 se înlocuiesc cu următorul text: 

„Articolul 5 

(1) Fără a aduce atingere articolului 3, statele membre autorizează achiziționarea și 
deținerea de arme de foc 70 numai de către persoanele care au un motiv întemeiat și 
care: 

(a) au împlinit cel puțin vârsta de 18 ani, cu excepția cazurilor de achiziționare (în 
afara cumpărării) și deținere de arme de foc în scopul practicării vânătorii sau a 
tirului sportiv, cu condiția ca, în acest caz, persoanele sub 18 ani să aibă 
permisiunea părinților, să se afle sub îndrumarea părinților sau sub îndrumarea 
unei persoane adulte care deține un permis pentru arme de foc sau pentru o 
armă de vânătoare valabil sau să practice aceste activități în cadrul unui centru 
de instruire care deține licență sau este autorizat în alt mod; 71  

(b) nu sunt susceptibile de a reprezenta un pericol pentru propria persoană 72, 
pentru ordinea publică sau siguranța publică; se consideră că existența unei 
condamnări pentru săvârșirea cu intenție și cu violență a unei infracțiuni indică 
un astfel de pericol. 

(c) (…) 

(2) Statele membre pot 73 condiționa eliberarea sau reînnoirea autorizațiilor menționate 
la alineatul (1) (...) de efectuarea unor controale medicale, inclusiv psihologice. 74  

 Statele membre (...) retrag autorizațiile de deținere a unei arme de foc (...)în cazul în 
care oricare dintre condițiile pe baza cărora autorizațiile au fost acordate nu mai este 
îndeplinită. 

Statele membre nu (...) interzic persoanelor rezidente pe teritoriul lor să dețină o 
armă de foc achiziționată într-un alt stat membru decât dacă interzic achiziționarea 
aceluiași tip de armă de foc pe teritoriul lor. 

(3) O autorizație pentru achiziționarea și o autorizație pentru deținerea unei arme 
de foc din categoria B din anexa 1 se retrage în cazul în care se constată că 
persoana căreia i-a fost acordată autorizația deține un încărcător care poate 
conține mai mult de 20 de cartușe și care poate fi montat la o armă de foc 
semiautomată cu țeavă scurtă și cu percuție centrală sau un încărcător care 
poate conține mai mult de 10 cartușe și care poate fi montat la o armă de foc 
semiautomată cu țeavă lungă și cu percuție centrală. 

                                                 
70 IE: clarify that it only refers to Cat B and not to Cat C, D firearms. 
71 Reinstated after Council discussion. 
72 Addition by FI "or others,…". 
73 IT: reinstate shall 
74 DE suggestion to add: "Where there are factual indiciations that a person is not or no longer fit to possess 

firearms, Member States shall require the person in question to obtain, at his or her own expense, a certificate 
of physical or mental aptitude from a public health officer, specialist or psychologist." 
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Articolul 6 

(1) Fără a aduce atingere articolului 2 alineatul (2), statele membre iau toate măsurile 
necesare pentru a interzice achiziționarea și deținerea de arme de foc, de componente 
esențiale ale acestora și de muniții clasificate în categoria A din anexa 1. Acestea se 
asigură că (...) armele de foc, componentele esențiale și munițiile care sunt deținute 
în mod ilegal, cu încălcarea acestei interdicții, sunt confiscate 75. 

(2) În scopul protejării infrastructurii critice, a transporturilor comerciale maritime și a 
convoaielor cu valoare ridicată, precum și în scopuri de apărare națională, 
educaționale, culturale, istorice și de cercetare 76 și fără a aduce atingere articolului 6 
alineatul (1), autoritățile competente pot acorda, în cazuri individuale speciale, 
autorizații (...) pentru astfel de arme de foc, componente esențiale și muniții, dacă 
acest lucru nu contravine siguranței și ordinii publice. 

(3) [Statele membre pot acorda autorizații armurierilor sau intermediarilor, în 
cadrul activității lor profesionale, pentru achiziționarea, fabricarea, 
dezactivarea, repararea și deținerea de arme de foc, de componente esențiale ale 
acestora și de muniții din categoria A, sub rezerva unor condiții stricte privind 
securitatea.] 

(3a) Statele membre pot autoriza muzeele să achiziționeze și să dețină arme de foc, 
componente esențiale ale acestora și muniții din categoriile A și B (...), sub rezerva 
unor condiții stricte privind securitatea. 

(3b) Statele membre pot autoriza colecționarii să achiziționeze și să dețină arme de foc, 
componente esențiale ale acestora și muniții din categoria B, sub rezerva unor 
condiții stricte privind securitatea. 

                                                 
75 Up to Member States what to do with such firearms: EE. 
76 HU: add "film making" 



 

 

5662/4/16 REV 4  LC,IL,IR/pp 15 
 DGD 1C LIMITE RO 
 

Articolul 6a 77  

(1) Statele membre se asigură că, în cazurile care implică achiziționarea și vânzarea 78 de 
arme de foc și de componente esențiale ale acestora și de muniții care se încadrează 
la categoriile A, B și C (...) prevăzute în anexa 1, efectuate prin mijloace de 
comunicare la distanță 79, astfel cum sunt definite la articolul 2 din Directiva 
2011/83/UE a Parlamentului European și a Consiliului(**), identitatea și, atunci când 
este necesar, autorizația persoanei care achiziționează arma de foc sau componenta 
esențială a acesteia sau muniția sunt verificate 80 înainte de livrarea acestora sau cel 
mai târziu în momentul livrării acestora către persoana respectivă de către: 

- - un armurier sau un intermediar autorizat; sau 

- o autoritate publică sau un reprezentant al acesteia. 
____________________________________________________________________ 

(*) JO: A se introduce data: data publicării prezentei directive de modificare + 20 de zile. 

(**) Directiva 2011/83/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
25 octombrie 2011 privind drepturile consumatorilor, de modificare a 
Directivei 93/13/CEE a Consiliului și a Directivei 1999/44/CE a Parlamentului European și 
a Consiliului și de abrogare a Directivei 85/577/CEE a Consiliului și a Directivei 97/7/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului (JO L 304, 22.11.2011, p. 64).” 

                                                 
77 BE: reservation on this Article and requests, at least, a requirement of a face-to-face delivery 
78 Suggested by LT, CH, FR. 
79 Delegations requested more clarity regarding this prohibition as well as an alternative BG, DE, EE, HR, FI, 

SE, UK. 
80 Suggested by UK: …checked prior to… 
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(7) (…) 

(7a) La articolul 7 alineatul (4) se adaugă următorul paragraf, după litera (c): 

„(...) Autorizația de deținere a unei arme de foc este revizuită periodic, la intervale care nu 
depășesc cinci ani 81. Autorizația poate fi reînnoită sau prelungită în cazul în care condițiile 
pe baza cărora a fost acordată sunt îndeplinite în continuare.” 

(7b) La articolul 7, se introduce următorul alineat după alineatul (4): 

„(4a) Statele membre pot să reînnoiască o autorizație pentru o armă de foc care a fost 
clasificată în categoria (...) B prevăzută în anexa I la directivă, astfel cum a fost modificată 
prin Directiva 2008/51/CE 82, chiar dacă arma de foc în cauză este clasificată în prezent în 
categoria A. Cu toate acestea, astfel de autorizații pot fi reînnoite numai pentru persoanele 
deja titulare ale unei autorizații înainte de [data menționată la articolul 3 din prezenta 
directivă].” 83  

(7c) Articolul 10 se înlocuiește cu următorul text: 

„Regimul achiziției și deținerii munițiilor și încărcătoarelor este identic cu acela al deținerii 
armelor de foc cărora le sunt destinate munițiile.” 

(8) Se introduc următoarele articole 10a și 10b: 

„Articolul 10a 84  

(1) Statele membre iau măsurile necesare pentru a se asigura că armele de alarmă și cele de 
semnalizare (...) nu pot fi convertite în arme de foc. 

Comisia adoptă specificații tehnice cu privire la armele de alarmă și la cele de semnalizare 
(...) pentru a se asigura faptul că aceste arme nu pot fi convertite în arme de foc. 

Actele de punere în aplicare respective se adoptă în conformitate cu procedura de examinare 
menționată la articolul 13b alineatul (2). 

(2) Armele de spectacol și armele acustice continuă să facă parte din categoria prevăzută la 
anexa 1, secțiunea II, corespunzând armei de foc pornind de la care au fost convertite. 

(3) Armele de alarmă și cele de semnalizare care nu îndeplinesc specificațiile tehnice prevăzute la 
articolul 10a alineatul (1) sunt clasificate în categoria A 85 și B (...) din anexa 1, secțiunea II (...). 

                                                 
81 More flexibility as to time limit, emphasis on robust procedures as to issuing licenses: UK DK (10 years), 

scrutiny reservation: DE objects to current version; Emphasis on checking every 5 years CZ, IT, PL COM 
Revised text supported by PT: FI 7(4)b) periodic review every five years… and delete COM addition after 
7(4)c). 

82 Directive 2008/51/EC of the European Parliament and of the Council of 21 May 2008 amending Council Directive 
91/477/EEC on control of the acquisition and possession of weapons, OJ 179/5, 8.7.2008. 

83 Disagreement among delegations as to whether the "Grandfather clause" should provide for succession rights. 
 

85 Addition suggested by FR 



 

 

5662/4/16 REV 4  LC,IL,IR/pp 17 
 DGD 1C LIMITE RO 
 

Articolul 10aa 

Statele membre stabilesc norme cu privire la supravegherea adecvată a armelor de foc și a 
munițiilor (...), precum și norme privind depozitarea corespunzătoare a acestora în 
condiții de siguranță, în vederea reducerii la minimum a riscului ca o persoană neautorizată 
să aibă acces la acestea. Armele de foc și munițiile lor nu sunt accesibile cu ușurință 
împreună 86. În astfel de cazuri, supravegherea înseamnă că persoana care deține arma de 
foc sau muniția are (...) 87 control asupra acestora în timpul transportului și al utilizării. 
Nivelul de control al sistemelor de depozitare corespunde categoriei armei de foc 88. 

(…) 89  

Articolul 10b 

Statele membre adoptă măsurile necesare pentru verificarea de către o autoritate 
competentă a dezactivării armelor de foc, pentru a se asigura că modificările aduse unei 
arme de foc o transformă în mod ireversibil într-una nefuncțională. În contextul acestei 
verificări, statele membre dispun eliberarea unui certificat și 90 a unui înscris care să ateste 
dezactivarea armei de foc și 91 aplicarea pe suprafața armei de foc a unui marcaj clar vizibil 
în acest sens. 

Comisia adoptă standarde și tehnici de dezactivare, pentru a se asigura că armele de foc 
dezactivate devin în mod ireversibil nefuncționale. Actele de punere în aplicare respective 
se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 13b 
alineatul (2).” 

(9) La articolul 11, alineatul (1) se modifică după cum urmează: 

Articolul 11 

(1) Fără a se aduce atingere articolului 12, armele de foc pot fi transferate dintr-un stat 
membru în altul numai conform procedurii prevăzute la alineatele care urmează. Aceste 
dispoziții se aplică și în cazul unui transfer al unei arme de foc ca urmare a vânzării prin 
corespondență (...) sau a vânzării prin mijloace de comunicare la distanță, astfel cum sunt 
definite la articolul 2 din Directiva 2011/83/UE a Parlamentului European și a Consiliului. 

                                                 
86 Opposed by PT, LT: up to MS to define details 
87 CY, FI: delete reference to immediate control; 
88 Addition suggested: by FI: firearm "in question", by PT "firearm and quantity". 
89 Considered as a matter of subsidiarity and deletion suggested by PL and UK. 
90 FR, BG, ES and confirmed by COM. 
91 Suggested by DE. 
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(10) La articolul 13, se adaugă următoarele alineate (4) și (5) 92: 

„(4) Folosind mijloace electronice, 93 94 autoritățile competente ale statelor membre fac 
schimb de informații referitoare la autorizațiile acordate pentru transferurile de arme 
de foc către un alt stat membru, precum și de informații referitoare la refuzurile de 
acordare a autorizațiilor în conformitate cu articolul 7 și referitoare la credibilitatea 
persoanei vizate. 95  

(5) Comisia (...) asigură un sistem de urmărire a armelor de foc. Acest sistem utilizează 
un modul al Sistemului de informare al pieței interne („IMI”) instituit prin 
Regulamentul (UE) nr. 1024/2012, special conceput pentru armele de foc. 96 
Comisia este împuternicită, în conformitate cu articolul 13a, să adopte acte 
delegate 97 în acest scop și privind mecanismele detaliate necesare pentru schimbul 
sistematic de informații prin mijloace electronice.” 98  

                                                 
92 Deletion suggested by CH since cross-border significance of information exchanged is limited. 
93 Supported by DE, IT, FI, SE, UK, FR. 
94 Rewording suggested by FR: 

"13.4. The competent authorities of the Member States exchange by electronic means information on licenses 
issued or refused mentioned in paragraphs 1 and 2 above, via a European platform for data exchange before 
[date]. 
13.5.The Commission shall provide for the establishment and the maintenance of a European platform for data 
exchange no later than [date], and is empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 13a to 
define the modalities for exchange of information on the authorizations granted and on refusals." 
LT: COM should establish EU central database. 

95 Concerns as to personal data protection; AT concerns about data protection in case of bulk exchange of 
personal data, suggests data exchange only in cases with cross-border dimension. Addition proposed by DE 

96 Suggested by FR. Regulation (EU) No 1024/2012 is text with EEA relevance. 
97 CZ would prefer implementing acts 
98 Suggestion by DK: The Commission shall provide for an [...] efficient tracing system for firearms. It shall be 

empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 13a [...] with regard to detailed arrangements for 
the [...] exchange of necessary information by electronic means. 
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(11) Articolul 13a se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 13a 

(1) Competența de a adopta acte delegate este conferită Comisiei în condițiile prevăzute 
la prezentul articol. 

(2) Delegarea competenței prevăzute la articolul 13 este conferită Comisiei pentru o 
perioadă nedeterminată, începând de la data intrării în vigoare a prezentei directive. 

(3) Delegarea competenței prevăzute la articolul 13 poate fi revocată în orice moment de 
Parlamentul European sau de Consiliu. O decizie de revocare pune capăt delegării 
competenței specificate în decizia respectivă. Decizia produce efecte din ziua 
următoare datei publicării sale în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene sau de la o 
dată ulterioară menționată în decizie. Decizia nu aduce atingere valabilității actelor 
delegate aflate deja în vigoare. 

(4) De îndată ce adoptă un act delegat, Comisia îl notifică simultan Parlamentului 
European și Consiliului. 

(5) Un act delegat adoptat în temeiul articolului 13 intră în vigoare numai în cazul în 
care nici Parlamentul European și nici Consiliul nu au formulat obiecții în termen de 
două luni de la notificarea actului respectiv către Parlamentul European și Consiliu 
sau în cazul în care, înaintea expirării termenului respectiv, Parlamentul European și 
Consiliul au informat Comisia că nu vor formula obiecții. Termenul în cauză se 
prelungește cu două luni la inițiativa Parlamentului European sau a Consiliului.” 
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(12) Se introduce articolul 13b: 

„Articolul 13b 

(1) Comisia este asistată de un comitet. Comitetul respectiv este un comitet în sensul 
Regulamentului (UE) nr. 182/2011 al Parlamentului European și al Consiliului(*). 

(2) În cazul în care se face trimitere la prezentul alineat, se aplică articolul 5 din 
Regulamentul (UE) nr. 182/2011. 

____________________________________________________________________ 

(*) Regulamentul (UE) nr. 182/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 
16 februarie 2011 de stabilire a normelor și principiilor generale privind mecanismele de 
control de către statele membre al exercitării competențelor de executare de către Comisie 
(JO L 55, 28.2.2011, p. 13).” 

(13) Articolul 17 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 17 

Comisia prezintă Parlamentului European și Consiliului, la fiecare cinci ani, un raport 
privind aplicarea prezentei directive, însoțit, dacă este cazul, de propuneri, în special cu 
privire la categoriile de arme de foc din anexa I și la aspecte legate de noile tehnologii, 
cum ar fi imprimarea 3D, folosirea codului QR și folosirea identificării prin radiofrecvență 
(RFID). Primul raport se prezintă la doi ani de la intrarea în vigoare a prezentei directive.” 

Comisia evaluează, până la [data], elementele necesare pentru un sistem de schimb, între 
statele membre, al informațiilor conținute în cadrul sistemelor informatizate de evidență a 
datelor, sisteme menționate la articolul 4 alineatul (4). Evaluarea Comisiei este însoțită, 
dacă este cazul, de o propunere legislativă în care sunt luate în considerare instrumentele 
existente pentru schimbul de informații. ” 
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(14) (...) Anexa I la Directiva 91/477/CE (...) se modifică după cum urmează: 

(a) secțiunea II se înlocuiește după cum urmează: 

 „În sensul prezentei directive, sunt stabilite următoarele categorii de arme de foc: 

 (i) litera (a) și definiția armelor de foc se elimină.  

 (ii) La categoria A, se adaugă următoarele puncte: 

„6. Arme de foc automate care au fost convertite în arme de foc semiautomate. 

 7. Oricare dintre următoarele arme de foc semiautomate cu percuție centrală: 

a) arme de foc cu țeavă scurtă care permit lansarea a peste 21 de cartușe 

fără reîncărcare, în cazul în care un încărcător cu o capacitate de peste 20 de 

cartușe face parte din armă sau se introduce în aceasta; și 

b) arme de foc cu țeavă lungă care permit lansarea a peste 11 cartușe fără 

reîncărcare, în cazul în care un încărcător cu o capacitate de peste 10 cartușe 

face parte din armă sau se introduce în aceasta; 

8. Arme de foc semiautomate cu țeavă lungă (adică arme de foc concepute 

inițial pentru tragere de la nivelul umărului) a căror lungime poate fi redusă la 

mai puțin de 60 cm fără ca acestea să își piardă funcționalitatea, cu ajutorul 

unui pat rabatabil sau telescopic sau al unui pat ce poate fi demontat fără a 

folosi unelte. 

9. Încărcătoare care pot fi montate la arme de foc semiautomate cu 
percuție centrală sau cu repetiție, având următoarele caracteristici: 

a) încărcătore care pot conține mai mult de 20 de cartușe; 

b) încărcătoare pentru arme de foc cu țeavă lungă care pot conține mai 
mult de 10 cartușe. 
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Categoria B – Arme de foc supuse autorizării 

1. (…) Arme de foc cu țeavă scurtă cu repetiție. 

2. Arme de foc cu țeavă scurtă cu tragere foc cu foc, cu percuție centrală. 

3. Arme de foc cu țeavă scurtă cu tragere foc cu foc, cu percuție pe ramă, cu o 
lungime totală sub 28 cm. 

4. Arme de foc semiautomate cu țeavă lungă ale căror încărcătoare și camere pot 
conține împreună mai mult de trei dar mai puțin de [douăsprezece] cartușe. 

4a. Arme de foc semiautomate cu țeavă scurtă, altele decât cele enumerate la 
punctul 7 litera (a) din categoria A. 

5. Armele semiautomate cu țeavă lungă ale căror încărcătoare și camere nu pot 
conține împreună mai mult de trei cartușe, al căror încărcător este amovibil sau 
armele pentru care nu poate fi garantată imposibilitatea transformări, cu ajutorul unor 
unelte obișnuite, în arme ale căror încărcătoare și camere pot conține împreună mai 
mult de trei cartușe, enumerate la punctul 7 litera (b) din categoria A. 

6. Arme de foc cu țeavă lungă cu repetiție și semiautomate, cu țeavă netedă a 
cărei lungime nu depășește 60 cm. 

7. Arme de foc semiautomate pentru uz civil, care seamănă cu arme cu 
mecanisme automate, altele decât cele enumerate la punctele 6, 7 sau 9 din 
categoria A. 

 

Categoria C – Arme de foc și arme care fac obiectul declarării 

1. Arme de foc cu țeavă lungă cu repetiție, altele decât cele enumerate la 
punctul 6 din categoria B. 

2. Armele de foc cu țeavă lungă cu tragere foc cu foc prin țeavă ghintuită. 

3. Arme de foc semiautomate cu țeavă lungă, altele decât cele enumerate la 
categoria A sau B. 

4. Arme de foc cu țeavă scurtă cu tragere foc cu foc, cu percuție pe ramă, de o 
lungime totală mai mare sau egală cu 28 cm. 
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5. Arme de alarmă și de semnalizare care îndeplinesc specificațiile tehnice 
prevăzute la articolul 10a alineatul (1). 

Armele de spectacol și armele acustice continuă să facă parte din categoria prevăzută 
la anexa 1, secțiunea II, corespunzând armei de foc pornind de la care au fost 
convertite. 

6. Arme de foc din categoriile A, B și C (...) care au fost dezactivate în conformitate 
cu Regulamentul (UE) 2015/2403 privind dezactivarea. 

7. Arme de foc cu țeavă lungă cu tragere foc cu foc prin țeavă netedă. 

 

(…) 

(b) (…) litera (b)113
 și textul care urmează sunt eliminate. 

 
„Mecanismele de închidere, camera și țeava armelor de foc care, în calitate de 
obiecte separate, sunt incluse în categoria în care sunt clasificate armele de foc din 
care fac parte sau cărora le sunt destinate.” 

 
(15) În anexa I la Directiva 91/477/CEE, secțiunea III se modifică după cum urmează: 

 
(a) litera (a) se elimină; 

 
(b) litera (b) se înlocuiește cu următorul text: 

 

„sunt concepute numai114
 în scopul de protejare, abataj, pescuit cu harpon sau în 

scopuri industriale sau tehnice, cu condiția să nu poată fi utilizate în mod adecvat 
decât în acest scop;” 

 

(c) litera (c) se înlocuiește cu următorul text:115
 

 
„sunt considerate drept arme antice (...), în măsura în care nu au fost incluse în 
categoriile precedente și se supun legislațiilor naționale.” 

 
(d) al doilea paragraf se elimină; 
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Articolul 2 

(1) Statele membre asigură intrarea în vigoare a actelor cu putere de lege și a actelor 
administrative necesare pentru a se conforma prezentei directive la [18 99 luni de la 
publicarea în JO]. Statele membre comunică de îndată Comisiei textul acestor acte. 

(2) Prin derogare, statele membre asigură intrarea în vigoare a actelor cu putere de lege și 
a actelor administrative necesare pentru a se conforma prezentei directive la [36 de luni 
de la publicarea în JO] în ceea ce privește articolul 4 alineatul (4) și articolul 4b din 
prezenta directivă. Statele membre comunică de îndată Comisiei textul acestor acte. 

(3) Atunci când statele membre adoptă aceste acte în temeiul alineatului (1) și 
alineatului (2), ele cuprind o trimitere la prezenta directivă sau sunt însoțite de o astfel de 
trimitere la data publicării lor oficiale. Statele membre stabilesc modalitatea de efectuare a 
acestei trimiteri. 

(4) Statele membre comunică Comisiei textul principalelor dispoziții de drept intern pe care le 
adoptă în domeniul reglementat de prezenta directivă. 

Articolul 3 

Prezenta directivă intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene. 

Articolul 4 

Prezenta directivă se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 

Pentru Parlamentul European Pentru Consiliu 
Președintele Președintele 

 

                                                 
99 PL, DK, CZ, SK, HU, LT, PT, RO, CY, MT. 24 months was proposed by SK, DE, PT, RO, HR, BG, AT. DK 

Several indicated the need of transitional provisions (CY, AT; NO, LT). CH: 2 years; FR 6 months for 
elements easily to transpose, longer delays for elements needing adoption of legislative acts, AT asks for 
transition periods. 


